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Teil BTpadaeTbesi. He3HaHHS YW ITHOPYBaHHS TaKUX
BJIACTUBOCTEH TUIBKM YCKIAIHIOE 1AeHTH]IKAIIIIO
HOCisl iMeHi. AHami3ylo4n CydacHi 3aco0W aHTIiH-
ChKOi W YKpaiHCHKOi MOB, HEBA)XKKO MOMITHUTH, IO
npobneMa iHIIOMOBHHMX BJIACHHX € aKTYyalbHOIO,
SIK HIKOJIM, aJKC OHOMACTHKOH HE JIMIIE MICTUTh
y co0l Ha3BH, a 1 € EMHICHUM MOBHUM E€JIEMEHTOM,
KOTpHH BioOpakae KyIbTypHI OCOOIIMBOCTI TIEBHOTO
Hapo.y, SKi BUCBITIIOIOTHCS 32 TOTIOMOTOIO MOBH.

TpynHowi y mepenadi BIacCHUX IMEH IHIIMMHU
MOBaMH TOB’S13aHi 3 HEAOCTATHLOIO HAYKOBOIO PO3-
pobnenicTio mnwraHHA. HemnpaBuiabHe BKHUBaHHA
BIACHUX HAa3B — II¢ HE JIMIIC O3HAKa HEMOBark J0
ocobu, iM’a K01 Ha3MBAETHCS, 00 HU3BKOTO PiBHS
OCBIYEHOCTI TNpPH BXKUBaHHI, CKaXiMO, TOIOHIMIB,
[[e TAaKOXK BEJIMKa 3arpo3a MOBHIM KOMIIETEHTHOCTI
CYCIIUIBCTBA Ta KOMITIEKCHIN CHCTEMI KOJIEKTHBHOTO
3HAHHSI, 10 MEPEAAEThCS 3a JOTIOMOTO0 MOBH.
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Kuiscvroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenka

Y cTaTTi NOCTYNbOBAHO, O (PYHKUIOHYBaHHS KaTeropii peanbHOCTi Mae 06’ EKTMBOBaHO-CTUMLOBUIA XapakTep (MOBHa,
XYOOXHS! | BMACHe OHTOMOrYHa peanbHiCTb MakcMmanbHO HabnuxkeHa Ao Tiei Mipy 06’EKTUBHOCTI, ika € MOXNMBOIO,
BPaxoBYOUM Cy6’ EKTUBHMIN xapakTep CPUAHATTS SK NCUXIYHOIO npouecy). 3ayBaxeHo, Lo FOfIOBHOK CKINaAHICTIo y Npo-
ueci nepeknagy Teopis Y. [likkeHca € po3MaiTiCTb CTWUMIO: MO0 TBOPY MatoTb FONIOBHY CTUIbOBY AOMIHAHTY, O HEpOs3-
PVBHO MOB’si3aHa 3 yNaMKOBMM XapaKTEPOM MOBHOI AiMCHOCTI (CamMme MOBHOI, a He XYAOXHbOi), HOCIEM TakuX JTOKanbHMUX
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OiNCHOCTEN € NeBHa KiNbKiCTb MepPCOHaxiB, AKi Hanexarb [0 MEeBHOro MpoLlapKy CycnifbCTBa i penpeseHTYoTb Woro
(npowapky) cybkynbTypy. 3a3HauyeHo, L0 TEKCT OpuUriHany i yKpaiHCbKUA, POCINCHKMIN Nepeknaan BUPI3HATLCS 3aHM-
XEHUM CTUMEM, PACHIIOTb PI3HOMaHITH/MU XaproHiaMamu Ta npi3BUCbKaMM, EMOTUBHOK HaCHaXeHICTI0 — eneMeHTamu,
AKi CTBOPIOIOTL YCKNaAHEHHSA Y npoueci nepeknagy, ane Hepo3pMBHO MOB’'A3aHi 3 XyAOXHIM TBOPOM, MOr0 CTUMLOBOD
AoMiHaHTot0. MocTynboBaHo, O YKPAiHCbKMIA | POCIACBKUI Nepeknaan € BUCOKONpodeCiiHMU TBOpYMMU JOpobKamm
nepeknagadis, Hag HUMK npauoBanu, HUX 060X ABHO BMSBMSETLCA MoBara A0 TEKCTY MepLUoTBOpY, rMuboke 3HaHHA
aHMINCbKMX peanin i KponiTke iX aganTyBaHHA 40 PiAHOT KynbTypy. HaronowweHo Ha Tomy, Wo MaicTepHICTb Nepeknaais
€ 6e3CyMHIBHOI0, O4HaK KOHKPETHI nepeknagalbki pilueHHs B 060X TeKCcTax giameTpanbHO NPOTMNEXHI, a Lie 3yMOBIeHO
TEOPETUKO-METOAONONYHUMM 3acadamun PYHKLIOHYBaHHS Nepeknagy B KynbTypi 4BOX €THOCIB: SKLLIO POCINCBHKMI nepe-
Knag rofioBHOK CBOEID METOH MaB iMNOPTYBAHHS iHOKYNBTYPHOrO hOHAY A0 BNAaCHOI KyNbTypuy, TO YKPaiHCbKMI 34aBHa
BMKOHYBaB HaLieTBOpYY (yHKLi0. 3ayBaxeHo, LLUO BULLe3a3Ha4yeHi 0cobnmBOCTi yKpaiHCbKOro nepeknaay Haganu nomy
nepesary Hag POCIMCbKUM BapiaHTOM, OCKiflbKW CBOEpi4HA, 3HEBAXNMBA, NMOBHA iPOHIi Ta KenkyBaHHs MoBa CnpuTHOro
Mponau noctae XMBOHK i NPUPOZHOD, HATOMICTb SIK akageMiuHUI, NiTepaTypHUiA BapiaHT, penpe3eHTOBaHUN POCINCbKUM
nepeknagom, Mae LWTYYHUN XapakTep.
KniouoBi cnoBa: peanbHiCTb, KaTeropis peanbHOCTi, XyOOXHii TEKCT, CTWUNb, Nepeknag, CTUnicTuka nepeknagy.

The article postulates that the functioning of the category of reality has an objective-stylistic nature (linguistic, literary
and actually ontological reality is as close as possible to the degree of objectivity that is possible, given the subjective
nature of perception as a mental process). It is noted that the main difficulty in the process of translating the works
of Charles Dickens is the diversity of style: his works have the main stylistic dominant, which is inextricably linked with
the fragmentary nature of linguistic reality (namely linguistic, not literary), the carrier of such local realities, belonging
to a certain stratum of society and representing its (stratum) subculture. It is noted that the quotations of the text are
original and Ukrainian, Russian translations are understated, full of various jargon and nicknames, emotional content —
elements that create difficulties in the translation process, but are inextricably linked with the work of art, its stylistic
dominant. It is postulated that Ukrainian and Russian translations are highly professional works of translators who
worked on them, as they both clearly show respect for the original text, deep knowledge of English realities and their
painstaking adaptation to native culture. It is emphasized that the skill of translation is unquestionable, but the spe-
cific translation solutions in both texts are diametrically opposed, due to the theoretical and methodological principles
of translation in the culture of two ethnic groups: if Russian translation was mainly aimed at importing inocultural fund
into its own culture, Ukrainian performed a nation-building function. It is noted that the above features of the Ukrainian
translation gave it an advantage over the Russian version, as the peculiar, contemptuous, full of irony and ridicule
language of Artful Dodger appears alive and natural, while the academic, literary version represented by the Russian
translation is artificial.

Key words: reality, category of reality, literary text, style, translation, stylistics of translation.

IHocranoBka npobuaemu. IloHATTS peanvrocmi
JICKUTh B OCHOBI Oy/Ib-SIKOTO JIOBUIBHOTO SIBHIIA,
3aKOHY, BIAcTHBOCTI Tomio. HeoOXimHicTh i HasB-
HOCTI, TaK caMmo 5K i CTaJIICTh — TOJIOBHA TIEPETyMOBa
OyIb-SIKOTO OpieHmy8anHs, i «OPIEHTYBaHHSIM))
MH Ma€MO Ha yBa3i HE MPOCTO MpaBHJIbHE BiJHAXO-
JDKEHHS CBOTO MicuenepeOyBaHHS y TEBHIH TOYI
4aco-IPOCTOPOBOTO KOHTHHYYMY, a (iocopCchKo-
y3arajibHeHe PO3yMiHHS IIbOTO CIIOBA (Opi€HTYBAaHHSI
y TakoMy KOHTEKCTi MocTae 3aco00M ioermughiky-
8aHHA Y TEMIIOPAILHOMY, TOTIOTpadiYHOMY Y HAaBiTh
CMUCTO0680MY THCKYPCax).

OTKe, peanbHICTh MOCTAE Ti€l0 MEepPUIO0CHOBOIO,
MIEPIIOKOHTEKCTOM, Ha Ti SKOrO MH BHOYIOBYEMO
HOBI abcTpakTHI cTpykTypH. O3HAYEHA IPUPOA IIHOTO
MOHATTSL 3YMOBIIOE HAsBHICTH TAaKOl BHINE3a3HAYE-
HOI BIIACTHBOCTI, SIK cmanicmy, KOTpa BHSABISETHCSI
B aHTOHIMIYHIH CTOCOBHO Hel MOTEHIINHIN 6i0Kpu-
mocmi, T00TO 37aTHOCTI J10 pi3HOUMTaHb, Halikparum
TIPUKIIATIOM 8i0HOCHOCHIT peanbHOCmi SIK KaTeropii un
TIOHATTS MOXKYTh CIYTYBaTH MaTeMaTWdHi CO(i3MH:
MapagoKCallbHi YTBOPEHHS, IO CBOIM i1CHYBaHHSAM
CTaBIIATH MiJ 3arpo3y 3BHYHY OTHOMIPHICTb anredpa-
TYHKX 1 TeOMETPUYHHUX i1 IIapiB (TUIOIIUH).

Haiikpamumm npukiazoM MaTeMaTHYHOTO COQizMy
€ TOM, 3a Pe3yJbTaTOM SIKOTO 2 - 2 = 5, HAaBOJUB BiI0-

Muit okcopacekuii Mmaremaruk Y. Jomxcon (JIbtoic
Keppom) y cBoix muctax: «SIKIIo KoyKHa 3 BETUIHH X
1 y OKpeMo JOpiBHIOE /, TO sICHO, 10 2 (X% —y?) = 0
imo S5 (x—y) =0.0rxe, 2 (x>—y%) =5 (x —y).
Po3ninuBumm Temep oOMABI YAaCTHHM LHOTO PiB-
HSAHHS Ha (X — ), MA oTpuMaemo 2 (x +y) = 5. Ane
(x+y=1+1=2Tox2 -2=5»][3,c. 67-68].
Hapopsum 1elt mpwkimam, MU XOTUTH TIOKa3aTH,
HaCKUTBKH BKIIUBOIO € TIPaBHJIbHA OCHOBA, HA SKil
BHOYJIOBYETBCS T€ UM 1HIIE CYMKEeHHS, (hopMyna 4u
3aKOH, 1110, OJIHAK, HE TAPAHTY€E HABITh 33 HASBHOCTI
TaKo1 1paguibHOCMI PE3YIIbTATY.

Maremarnka i MOBO3HABCTBO (SIK€ B I[bOMY KOH-
TEKCT1 TIPEICTABIISIE€ BECh CIIEKTP T'yMaHITapHO-JIiTe-
paTypo3HaBYMX IUCIHIUTIH: JiTepaTypO3HABCTBO,
TEOpIl0 JITepaTypu TOIIO) OCTaHHI JECATUPIUYSL
nepeOyBarOTh y MOCTIlHIN B3aeMoOii, 1, SIKIIO JIiHT-
BiCTUYHA MapajurMa y MaTeMaTHIli He BHUpa)KCHa
TaK SICKpaBO, TO MaTeMaTU9IHI TEHACHINT y JIHTBIC-
THI HAOyBalOTh Jemalli OUTBIIOI 3HAYYIIOCTI, PO3-
KpUBalO4YM JIOKAJIEHO-MOBO3HABYl TpoOIeMu i
HOBUM KYTOM.

Tak, mUTaHHS pPEANTBHOCTI Yy TYMaHITapPHOMY
IUCKYpCl Ma€ 2excazoHanvbHe (wecmuacnexmue)
3HAYeHHs1, AIDKE CTOCYETBCS SK MIHIMYyM IIICTHOX
HaIPSAMIB TOCTIKEHb, 0 PO3IMOMIIAIOTECS HA JIBA

172



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

MIOJFOCH: M0B03Has4uti (MOBHI KapTHHHU CBITY Ta iX
TOCITIKEHHS Y (hpa3eosIorii, CTHITICTHIN, TICUXOJTiHT -
BiCTHUIN) Ta simepamyposHaguuill (AaBTOPCbKa pernpe-
3EHTAallisl TEKCTOBOI PEalIbHOCTI, SIKa BUSBIISETHCS
y JOCIHIPKEHHSAX BIIACHE JIITepaTypO3HABCTBA, iCTO-
pii miTeparypu Ta JiTepaTypHid Kputuii). Benbmu
BRXIIMBUM € BIIACHE CTHJICTUYHUN AacIeKT IIbOTO
TTOHATTS, OCKUTEKH MTPE3CHTAITIS PEaTbHOCTI 3arajoM
1 XyJIO’XKHBOI 30KpeMa Ma€ TEeBHI aBTOPChKi CTHIILOBI
MapKepy, IO 3YMOBIIOIOTHCS CHeHUudikor Horo
(aBTOpa) cy0’€KTUBHICTIO.

AHani3 ocTraHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii.
[IpobGnema kareropii peanbHOCTI, BUSBICHA B XYIOXK-
HBOMY H iICTOPHYHOMY dYaci B aJbTepHATHBHO-1CTO-
pUYHUX TBOpax, BUCBiTIeHa y poboti O. Ilomimyk
[8]. Ex3ucTennianpHi BUMipH XyJOKHBOI peaJbHOCTI
nociimkyBanucs T. Kononuyk [5]. Meradopy sk
THCTPYMEHT KOHIIENTyalli3amii XyJoKHBOI AIHCHOCTI
y TIOJIIKOJTOBOMY TEKCTI y CBOIH poOOTI OCBITIIIOBaB
A. Mariityak [6]. KorHiTHBHUM Mapkepam XyIOXK-
HBOTO HapaTHBY NpHcBideHa poOorta JI. Marnesko-
bexepcokoi [7].

[ocTranoBka 3aBaanHs. Memow CTarTi € po3-
IJIsI]T 0COONMBOCTEH pealbHOCTI SIK KAaTeropii Xymox-
HBOI Tekcty. [Ipeomemom — cuerudika (yHKITIO-
HYBaHHS LbOTO IPOLECY B KOHTEKCTI CTUJIBOBOI
penpesenranii y nepekiagax pomany Y. JlikkeHca
«[Ipuronu OmiBepa TBicTa» yKpaiHCBKOIO Ta POCiii-
CHKOIO MOBaMH.

Bukaaag ocHoBHOro marepiaay. Y mporeci
repekmanay BinOyBaeTbes nedopmariist y CMHUCIO-
BOMY, KYJIETYpPHOMY, iIHTEPCYO’ €KTHBHOMY (Ma€ThCs
Ha YBasl no0BOECHHS CY0 €KMuUHOCMi XyIn0KHBOTO
TBODY, SIKE CTA€THCS YHACHIIOK iHTepdepeHLii (B3a-
€MOHAKJIaJICHHS) JBOX Cy0’€KTHBHOCTEH: aBTOpA
1 Tepekjaaada) MPOCTOpPI O3HAUYEHHWX MapKepis.,
0 MIiHSAIOTH NMPOCTHH (JTIHIHHHUKA) XapakTep CBOTO
icHyBaHHS Ha XBWIACTUH ((QyHKIIOHYBaHHS iHO-
MOBHOIO €JIEMEHTY Y PigHIH KyJIbTypi CTBOPIOE
3MiHy (hopManbHO-3MICTOBOI (hopMH), TOOTO Xao-
THYHAN. Takuii 3B’S130K MOXKHA TIO3HMIIIOHYBaTH SIK
IMILUTIDUTHUH (TPUXOBAaHMH ), OCKUIBKY HAKIAJACHHS
BHINE3a3HAYCHUX CYO €EKTUBHOCTEH JeTepMiHy-
€TbCS HE3BMYAIHOIO 32 XapaKTEepOM 3UEIUICHICTIO,
CIIBBIAHOCHICTIO.

Crnenugika BifoOpakeHHS aBTOPOM KaTero-
pii peanpHOCTI Mae idy HHU3KY OCOOIMBOCTEH, AKi
MOXKHA PO3IUINTH Ha J[Ba MIABUIU: NPUPOOHi — TIC
HacaMmIepen cyo ekmugnicms 06 ’ekma (y LBOMY
BUMAAKy — aBTOpa, KOTPUil BHCTymae 00’€KTOM
BIUIMBY AMCKYPCY, KOHTEKCTY, CEpElIOBHILA, Peab-
HOCTI TOIO), TOOTO IHAMBIIyaJIbHI OCOOIUBOCTI
CIPHUUHATTS HAM PEATbHOCTI (TYT MArOTh 3HAYEHHSA
(daktu OGiorpadii, ocobmuBOCTI (YHKITIOHYBAaHHS

CBIJIOMOCTI TOIIO) Ta wmyyHi (TIEBHI E€CTETHKO-
i7ieliHi 3acanum HOro TBOPYOCTi, SIKi SIBHO MOXYThb
BUPAXKATUCS Y HAJEKHOCTI OCTAHHBOTO JIO0 MEBHUX
JiTeparypHO-MHUCTEIPKUX HampsMiB abo yrpymy-
BaHb TOIIIO).

Y 1bOMy KOHTEKCTI BHIAETHCS I[IKABHM, IO
JIOCIIITHAUK TBOPYOCTi 3HAHOTO aHTJIIMCHKOTO IHCH-
meHHuka Y. JlikkeHca 3a3HauaB, IO AJIsl THCHMEH-
HUIIBKOI MalCTEPHOCTI aBTopa y WOro Kpalux TBO-
pax ocoOIMBO XapaKTEPHUM € 3NMUTTA (aHTACTHKH
Ta pearizmy. Lle moB’s3aH0 3 THM, 110 ysABa TUCHMEH-
HUKa TsoKie M0 (aHTacTHIHUX 00pasiB. Tak, meski
3 rojoBHUX mnepcoHaxiB Jlikkenca — CnpuTHHI
[poiina, Tpyxti Bek, HapemTi, cam ctapuii CKpymxK —
HamnucaHi 3 einepbonizayicio, MO BUAIISE iX 13 pAAy
3BUYAHUX JIFONEH, 13 SKMMH TOBCSKYAC 3ycTpida-
€IIICST Y )KUTTI.

Ocp YoMy BOHM IHKOJIHM CIIPUAMAIOTHCS K KapH-
Karypu. | Bce K, 3aHyprOIOYHCh B arMocepy oIo-
Bifli, 1 JII0Th MEPCOHaX1, MOJKHA OCATHYTH MPaBIY
ixHIX XapakTepiB. SIKII0 BOHH KapUKaTypPHi, TO JIUIIIE
TOMY, IO cmoci0 ix 300pakeHHs mependadac mepe-
OinpmieHHs, MomT ¢aHTasii, aje HiIK He TOMY, IO
MEePCOHaXI IIi HEAOCTAaTHbO MpaBIuBi. Y mporeci
PETENBHOrO aHallizy CTae 3po3yMiso, 10, He3BaXKa-
I0YM Ha BCi TIepeOIBIICHHS, TaKi XapaKTepu € pea-
JICTHYHUMH COLIaJTbHUMH THIIAMH, 1 SKIIO PaHiIIe
MM HE OaumyiM LbOTO 3 TAaKOK YITKICTIO, TO JIMIIIE
yepe3 HeZOCTaTHIO TPEHOBaHICTh ysBH [1, ¢. 12—13].

[opiBusinaa oOpasiB Y. JlikkeHca i3 Kapuka-
TypamMH, Ha Hally JYMKY, € HaJ3BHYAliHO BIAIIUM,
OCKUIBKM Yy TBOPYOCTI THChMEHHHMKA YacTo Mae
MicIle TpOTeCKHe TiepeOiIbIIeHHs] 3HAaUSHHS 1 He TaK
y)kKe ¥ Ba)XJIMBO, YOTO came (YU TinepOosTi3yroThCs
TMIEBHI 1HAWBITyaTbHO-TIOKAa30Bi PHCH OCOOMCTOCTI: il
o0NuYYsl, cTaTypH Yd OASATY, YA €MOTHBHI Mpodini,
coLianbHi TUIaXi eNoXH, 0, K GOPMHU IS ILIOKO-
Jay, SIKi perpe3eHTYIOTh 30BHIIIHIM BUIIIS]] IEBHOT
COJIONTKOT cepil Ta KoXKHA 3 SKUX BHACIIIOK HAWIpio-
HimmX aedextiB camoi GOpMH, PO3IOILTY IIOKOIA/I-
HOI MacH y Hill Ta IHIINX HEMUHYYUX OOCTaBHH CTa€
€IMHOIO Y CBOEMY POJIi, BOZHOYAC OyAydH MUnosor).

CBOEPIHICTh XYJIOKHBOTO MHUCICHHS JlikkeHca
NOJISITA€ HACAMITIEPE] Y BUKIIFOUHO MOHKOMY MUCHe-
ymei munizayii, 3aCTOCOBYBaHOMY 10 CyCIILIbCTBA,
JUISL STKOTO COITialbHUM KOHTPAacT CTaB COIIAIbHAM
3aKOHOM. J[iKK€HC CTBOPHB HEHMOBIpHY 3a CBOEIO
TOYHICTIO 1 PI3HOPIHICTIO TAJIEPEI0 CYYaCHUX HOMY
COIIAJIbHUX 1 TcHXONoriyHux tumiB. Ils cropoHa
TBOpuOCTi J{ikKkeHca Oararo B YoMy BHIIEPEIUIIA TPa-
Il aaTTickkoro peamizMy XIX i XX cT., Hagama
oMy HaIliOHaITEHOI CBOEPIAHOCTI [9].

IcnyBanm pi3Hi OyMKH moAo crequdiky JiKKeH-
CIBCBKOTO peani3My, He3alepeyHuM € JIMIIEe Te3a
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PO BIKTOpiaHCHKHH IIyX, IIO SIBHO 1 HESIBHO BUCTY-
mae y HWoro TBopax. Y pI3HMM Yac y TBOPUOCTI
Y. JlikkeHca 3HaXOIHUIIU Pi3HI MOTHBH: TaK, 3a pajsH-
CHKMX YaciB aBTOpa BBXKAIM HE J0 KiHIIA CBiIOMHM
(«He nmo kiHLs» yepes Te, mo JiKKeHC He MPUKUHSIB
YapTU3My, BBaXKaB, 1110 3MiHU [TOBUHHI UTH «3ropuy,
a HE «3HU3Y»), NPUOIYHUKOM ITOHEBOJICHOTO aHIJIiM-
CBKOTO TIpOJIeTapiaTy; CyJYacHHKH BOadajud y Horo
TBOPI MPOTECT MPOTH NMpHUHATOrO ¥ 1834 p. 3aK0oHY
mpo OimHuX, Mo 0azyBaBcsl Ha «Teopii HapoJoHace-
JieHHs» cBsueHuka T.P. ManeTyca, skuii BBaxkaB, 110
3y0OXIHHSL I aMOpaBHICTh BiUHI, OCKIIBKH Y CBITI
Ha/IJIMIITKOBE HAPOJJOHACEIICHHSI.

VY mentpi pomany «Ilpuromu OmiBepa TsicTa»
(1838 p.) — mpupeueHi nitu OigHAKIB, iXHE Oe3Ha-
niliHe MailOyTHe, jkaxymBa JOJs. SIKIO «IMBaKm
HikkeHca — 1e Horo mo3uTHBHA Mporpama, JIOAH,
KOTp1 MaloTh BHIPABUTH CYCHUIBHY AWCTapMOHIIO,
TO HiTH y TBOpuYocTi JliKKeHCa — IIe «IPUHIKEHI
1 oOpakeHi», Ti, Ha YUIO JOJO0 BHMIAAAIOTh CTPaXK-
naHHs. [lum aBTOp ONMU3BKUE A0 IHIIOTO BEIUKOTO
nucbMeHHuka XIX ct. — ®. loctoeBcbkoro [9], sxuii
BiJ[3Ha4aB HE3racHUH IHTEpec aHMIiHCHKOrO poma-
HicTa 70 TpobieM MOpajJbHOTO CaMOBHU3HAYCHHS
mronuHu. [Hmmi knacuk — JI. ToncTol — migkpeciro-
BaB MiHHICTH Ma(oCy XPUCTUIHCHKOTO BYCHHS TPO
«IOOpO» 1 «3JI0»; MOTO, OKPIM «XPUCTUSHCHKOTO
oyxy», npusaOmioBana y TBopuocti Y. [likkeHca
cmunicmuyna maticmepHicmy: «CrpapxHii BYH-
Tedb JiteparypHoi moBu — JlikkeHc. BiH yMiB
3aBXIM CTAaBUTH cebe Ha MicIie 300pakyBaHUX 0Ci0
1 SICHO TIPEJICTaBUTH cO01, IKOI0 MOBOIO KOKHA 3 HUX
[IOBUHHA TOBOPUTH» [4]. SIcKpaBUM NpHKIanIOM
uboro € moBa CrputHoro [Ipoitau:

‘Hullo, my covey! What’s the row?’ said this
strange young gentleman to Oliver [10, p. 53].

— Du, napnuwxa! Kakas 6edoa cmpscracs!
[1,c. 14].

— Aeos, maneuo! Yoco ye mu poskneigcs?
[2, c. 69].

Sx My 6aynMMo, MOBa B I[bOMY BHIIaJKy € TIpsi-
MHUM 3ac000M XapaKTEPUCTHKH MEPCOHAXA: HABITH
SIKIITO aBTOp HE BKJIAB OW 1O ITi€i MEpPIIOi peruTiku
OTHUCY XJIOMIIS, IO JABiYi MPOUIIIOB MOB3 TOJIOBHOTO
reposi, MaHepa TOBOPUTH, «IPAaBHILHICTH» MOB-
JICHHSI, yCHO-PO3MOBHU CTHJIb JAIOTh HaM (TOYHIIIE
Ka)Xy4H, aHDIIHCHKUM YHUTauaM) TOUHY XapaKTepHUC-
THKY comiaibHoro crarycy CnputHoro IIpoitmm.
Cam 1o co0i BUTYK SIK 3289HH PO3MOBH FTOBOPUTH PO
MOBIISI T CTYMiHb HOTO BHUXOBAHOCTI, aJiKe HENI0-
TPUMaHHS MOBJICHHEBOTO €TUKETY Y BIKTOPIaHCHKil
Anrii — HeaOHsIKe TOPYIIEHHS HOPM TOBEHiHKH,
IO BKAa3ye, JI0 SIKOTO caMe MPOMIAPKY CYyCIHiIbCTBa
HAJICXKUTD XJIOTEITb.

Oxkpim TOTO, 3ayBayKUMO, 110 OOMIBA TIEpeKIIaaadi
NPOMYCTWIH OUIBIIICTh LBOTO COLOMIHIBICTUYHOTO
KOHTEKCTY: Tak, CI0BO «hullo», 3 SKOTO pO3MOYaB
cBOIO po3moBy [Ipoiina, — 11e BUKPUBIICHHS aHIIIiM-
CBKOTO «helloy («eimaroy, «npusimy), IEpeKIaICHE
pociiicekoro Ak «21» (A. Kpirosa), a ykpaiHCEKOIO
sk «aeos» (M. IlinueBcbkui, I. [TiHueBchka-Uekan,
O. Tepex) — CTHIIICTUYHO HE € C€KBIBAJICHTHUMH.

Lle moB’a3aH0 3 TUM, IO 3 HOPMATBLHO-CMHUCIIO-
BOTO OOKYy BHIIIE3a3HAYCHI CJIOBA € BIAMOBITHUKAMH
MPaBHUILHOMY aHTTIIHCHEKOMY «hello», OMHAK HE CTH-
micTuaHO-TpaHchopMoBaroMy «hulloy, xoda y maHi
(hopMU € MUTKOM TIPaBUIBHUM, OCKIJIBKH BUTYK OYIIO
3aMiHEHO BUTYKOM. Ha Harmn momisj, chboromHi Makx-
CHMaJlbHa Tiepe/iada aBTOPCHKOTO iHOCTHIII0 MOTJIa
0 BimOyTHCS y pa3i 3BEpHEHHS 10 CyOMOBHU IIEBHOTO
MPOIIAPKy MEPEKEBUX CITIIHHOT, a CaMe MOIIHOBYBa-
4iB MepeKpyveHb, HENMPaBUIBLHIX HAITUCAHb CITiB, TAK
3BaHOI «aJI0aHCHKO» MOBH, KA MOPYIIYE BCI MOXK-
nuBi paBuia opgorpadii. Y Takomy pasi e Moryiu 6
OyTH Taki aJanToBaHi 10 TEKCTy OPUTIHATY JIEKCEMU
SIK: POCIHCBKI «npesedy abo «npused» 1 yKpalHCBHKI
«8emaio» abo «AKCs MAEWy» TOIIO.

‘Walkin for sivin days!’ said the young gentleman.
‘Oh, I see. Beak's order, eh? But,” he added, noticing
Oliver s look of surprise, ‘I suppose you don't know
what a beak is, my flash com-pan-i-on?’ [10, p. 53].

— Cemb Oneti! — 80CKAUKHY MOTOOOU OAHCEHMTIb-
men. — Ionumaro. Ilo npuxazy kniosa, oa? Ho,
Kagicemesl, — 000a8UL OH, 3aMemus YOUBLeHHbI
632150 Onugepa, — mul He 3HAeWUb, YO MAKoe K08,
npusmens? [1, c. 14].

— Cim oOwuig! — GueykHy8 I10OHUL OXHCEHMIb-
men. — Acno. Tikaew 6i0 03v06a, mak? Ane, 30a-
embcs, — 000ae 6in, nobayuswiu, wo Onigep He 3po-
3ymig 1020, — mu, OpY3KO, He 3HAEUl, XMO MAaKuil
036007 [2, c. 70].

Buie3a3zHadeHa HETOYHICTh MEPEKJIAAY BHCTY-
Ma€ y pO3IISHYTOMY YPHBKY BXKE SIK I€BHA TEH-
JICHITisI: BUKPHUBJICHE aHTIIINACBKEe «seven» (Y TEK-
CTI — «sSivin»), W0 O3HAYAE «CiM», TEPENacThCs
oporpadiuno 6e3morananMHU «cemby (A. KpiBmosa)
i «cim» (M. IlinueBcokuii, I. [linueBcbka-Yekanp,
O. Tepex). lle, 3HOBY-Taku, ICTOTHO CIPOILYE ifi-
OCTHJIb aBTOpa, HOTO CXWJIBHICTH JI0 «TeaTpalizo-
BaHOCTI» OTMOBi/iI BTPa4ya€ThCcs YHACIHITOK BIiICYT-
HOCTi OmHOTO i3 3ac00iB MOBHOI XapaKTEPHUCTUKH
nepcoHaxa. Tak, «com-pan-i-on» € PO3TATHCHHM
IIPY BUMOBI CJIOBOM «KOMIIaHBHOHY, 110 MAHCTEPHO
NEePEKIIAIAEThCS POCIHCHKOIO K «IIPUATEIbY 1 yKpa-
THCBKOIO — «IPY34KO», ajieé YOMYCh BTpAda€e CBOIO
PO3TITHEHICTH, siKa Oylla 3aCTOCOBaHA aBTOPOM IS
neBHOTO e(eKTy (3a/yIsi CIIPOIICHHST BUTOJIOIICHHS
TEKCTY MepeJl CIIyXayaMmH).
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‘My eyes, how green!’ exclaimed the young
gentleman. ‘Why, a beak'’s a madgst’rate; and when
you walk by a beak s order, it's not straight forerd, but
always a going up, and nivir a coming down agin.
Was you never on the mill? [10, p. 53].

— Mo uezo oice muvl dcenmopomviti! — BOCKAUK-
HYL MOA000U Odxcenmabmen. — Jla 6edv ka8 —
omo cyowvs! U eciu udewtv no npukasy Kioeda, mo
uoewivb He NPAMO 8nepeo, a K nemie, U c Hee Yic He
copsamvbcs. Tbl HUKO20a He ObLIBAN HA CMYNATLHOM
xonece? 1, c. 14].

— 1106 s nycHys, oye memuoma! — 6ucyKHy6 1oHul
Oorcenmavmer. — {3600 — ye cy0os, acuo? 3a Haka-
30M 036004 mu ideut He NPIMO, a 820py i 620py i MAM
3aeucreut. A uu Oys xonu Ha mauni? [2, c. 70].

AHTITIACHKHUI TPUKMETHHK «greeny («3eleHui»),
SIKMI B)KUTO aBTOPOM Y 3HAUCHHI aMaTopCTBa, BIICYT-
HOCTI JOCBixy reposi, KpiBioBa nepeae ceMaHTHIHO
1 MOP(OJIOTIYHO EKBIBAICHTHUM «(JICEIIMOPOINBLILY.
Hartomicte  IlinueBchkuii, IliHueBchka-Yekainb,
Tepex — aOCTpakTHUM IMEHHUKOM «7/MEeMHOMA, 0
€ CEMaHTUYHHM, aj¢ He MOP(OIOTiYHUM BiIIOBII-
HUKOM, OIHaK 1€ HE CIIOTBOPIOE CTHIILOBHU CTPH-
JKCHb [IUTATH.

Opnnax xapakrepHe st MoBH CriputHOTO [Ipotian
opdorpadiuae BUKpUBICHHS («niviry — BAKPUBIICHE
«nevery, MO O3HAYa€ «HIKOJM») 3HOBY HE Iepena-
€THCS B )KOAHOMY 13 BapiaHTiB, HATOMICTS 1€ 1 BTpa-
yaeThbest opdorpadivna rpa, ska 6a3yeTbcsi Ha Hempa-
BIJILHOMY 1 IPaBUJILHOMY HAIMMCAHHI T4 BAMOBIISTHHI
CJIOBA «nivir — nevery, JUId 90TO aBTOP HABITh BXUBAE
X TIOps, 10 1 CTBOPIOE TIEBHY TaBTOJIOTIYHICTb.

Ha >xanp, B 000X nepekiiafax mei eJxeMeHT 11i0c-
TUJTICTUKHU MOBHICTIO BTPAYEHO: SKIIO Y POCIHCHKOMY
«Huxoz0a» (A. KpiBioBa) npucyTHe OJUH pa3, CKO-
pillie siK ’KecCT TOBary Jio aBTopa, TO B YKPaiHCHKOMY
BOHO TIOBHICTIO 3HIBEJIHOBAaHO 1 3aMiHEHO Ha «Oy8
xonuy (M. IlimgeBcekmid, I. IliHueBchka-Uekainb,
O. Tepex), 10 CEMaHTHYHO € HEPIBHOILIIHHUM.

‘A couple of pocket-books,’ replied that young
gentlemen [10, p. 61].

— /Jlsa Oymaoicnuxka, — omeemun ceii MOA00OU
Odorcenmavmen [1, c. 14].
— [Heoe eamanis, — 6iOnoeie yeu I1OHUIL

Oorcenmabmer [2, ¢. 77].

Moga CnputHoro [Ipoiinu Bij3HAYa€ThCS CTH-
JIICTUYHOK HEOIHOPIAHICTIO, 10 3YMOBIIOE OpPQo-
rpadgidHy po3MAITICTh HOTO MOBJICHHS: TOpAI i3
BHUKPHUBJIICHHMHU CJIOBAMH HasBHIi JiTepaTypHi MOBHI
OIMHUILI — Ie MiJKPECcIIOe KOHTPACTHICTh Xapak-
Tepy. HaBeneHnii ypHBOK XapaKTepU3YEThCS came
TaKOI OJIM3BKICTIO JIO CYy4YacHOI JiTepaTypHOi MOBH.
Y TakoMy KOHTEKCTI BHIA€THCS CTIIIICTUYHO HENO-
LiITPHAM BHUKOPUCTAHHAM DPO3MOBHOTO E€JIEMEHTY

«ramaniBy (M. [IlinueBcbkuii, I. IliHueBCHKa-
Yekanb, O. Tepex), OCKIIBKYU 1€ 3HUKYE «MOBIICH-
HEBY aMILTITYAy», BOJHOUYAC Y POCIHCBKOMY Iepe-
kiami (A. KpiBiioBa) y3arami I1ii KOJIMBaHHS Maiike
MOBHICTIO BIJICYTHI BHACTIZIOK «OJIITEPATyPCHHS
XyIOKHBOTO TEKCTY.

‘Why, are traps have got him, and that s all about
it,”said the Dodger, sullenly [10, p. 85].

— Hwetixu eco cyananu, u koney deny! — cepoumo
ckaszan Inym. — [lycmume mens, ciorume! [1,c. 14].

— Hozo snananu gapaonu, i kpaii! — noxmypo 6io-
kazas Ilpoiioa. — [Iycmims mene, uyeme! [2, c. 100].

3pa3koM JUIS TIEpPEeKNIany € BUIIe3a3HAuYCHUH
YPHUBOK, OCKIJIBKM BCi TpH BapiaHTH ()pa3u MaroTh
OIIHYy CTWJIICTUYHY AOMIHAHTY, HAlMEHIII BiATiHKA
Ta HIOAHCH 5IKOT 30epe)keHi Maike MOBHICTIO: MOBHI
Mapy y CHHOHIMIYHOMY PSIY «{raps — cops, uyetiKu —
J1e2agvle — MeHmbl — KONbl, KON — (hapaoHu — CBUHIY
MaroTh HaWpiOHINI KOMUBAHHS CMHCIY, a OTXKE
pocilicekuil 1 yKpalHCHKUH TNepekiIanu piBHOLIHHI
MK COOOK0 Ta CTHJIICTHYHO CHIBBIIHOCSITBECS 3 TEK-
CTOM OpHTiHAITY.

‘We’ll see wot the Secretary of State for the Home
Affairs has got to say to the beaks, if I dont,’
replied Mr. Dawkins. ‘Now then! Wot is this here
business? I shall thank the madg strates to dispose
of this here little affair, and not to keep me while
they read the paper, for I’'ve got an appointment with
a genelman in the City, and as [’'m a man of my word,
and wery punctual in business matters, he’ll go away
if I ain t there to my time, and then pr’aps there won t
be an action for damage against them as kep me
away. Oh no, certainly not!’ [10, p. 334].

— A ecau He nonyuy, mo nOCMOMpuUM, 4mo CKa-
JHcem IMUM KpHOUKOMBOPAM MUHUCID 6HYMPEHHUX
oen... —omeemcmaosan mucmep Jayxurc. — Hy kaxoe
y Hac mym deno? A 6ydy brazodapen cyobsam, eciu
OHU pazbepym dmMo MaieHbKoe oenvbye U He CHAaHym
MeHs 3a0epHCu8ams, yumas 2azemy, HOMOM) YHO
Y MeHs HA3HAYEeHO CBUOaHUe C OOHUM OdHCEeHMIbMe-
Hom 6 Cumu, a max Kax s 6ce20d epeH C0eMy Cl108)
U OYeHb NYHKMYAJIeH 8 0elaX, Mo OH Ylioem, eCiiu 5 He
npudy gogpems. U ysic e dymaiom au OHU, YMo um He
npeovseam UCKA 0 803MeujeHuy YOblmKo8, eciu OHU
mens 3a0epacam? O, kax ovl ne maxk! [1, c. 14].

— A ax ne dicmany, mooi nobavumo, wo cxadxjice
oYUM KPIOYKOOepam MIHICMp 6HYMPIWHIX cnpas, —
sioxazae micmep Jokinc. — Hy, mo wo mym y nac 3a
cnpasa? A 6yody e0siunuil cyo0sim, KOIU GOHU PO32Tsi-
HYymb Yio OpiOHUYIO | He 3amPUMams mene, 0oyu-
myrouu 2azemy, 60 meni mpeba 3yCmpimucs 3 00OHUM
Oorcermabmerom y Cimi, a wo 1 3a824c0u 000epAHCYIO
€084 1 OydHce CKPYNYIbOZHUL Y CHPABAX, MO BIH MOJiCe
nimu, He 3’A67110Cb MyOu 0 NPUIHAYeHit 200uHi. I uu
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He 2adaroms cyodi uacom, wo im He 008edemuvcs 8i0-
wKooysamu 30umKu, Kouu mene i cnpasoi 3ampumy-
roms? [2, c. 334].

O3zHaueHa TeHJIEHIIis 10 iITHOPYBaHHS aBTOPCHKOL
op¢orpadii BKOTpe BHSBHIACS B 000X MEpeKIaax:
BHUKDUBJICHE aHDIINChKe «whaty («uyo», y TEKCTI
«woty) 1 «gentelmeny — («0xcenmabmeny, y TEKCT1 —
«genelmany) He BioOpakeHe Y TEKCTaX MEPEKIIaIiB.
Taxk, sxmo y nepeknani KpiBoBoi aHmmiiceke «o»
MIEPETBOPUIIOCS HA «Kakoey (MyCUMO 3a3HAYHTH, IO
Taka TpaHcQopMallisi He € IPUHIUIIOBOIO YH CMHUCIIO-
po3pizHIoBaNIbHOMW), To y [liHueBchkux i Tepexa e
OyKBaJbHE «U40).

Sk BUAHO 3 HaBEIEHUX NPHUKIAIIB, pPeabHICTh
y pomani Yapmp3a JlikkeHca HE MPOCTO BUKPHUB-
JeHa y npu3Mi S MMChbMEHHHKA, POTEe W 3yMHUCHE
MEPEeKPYUYCHO-TPOTECKHA, Ha4ye y BHUKPUBICHOMY
n3epkani. Tak, CnputHuii [Ipoiiga cMitHui cBO€O
THTIOBICTIO: 1€ HaxXaOHWHA XJIOMIMHA PO30CIICHUHA
CBITOM, y SIKOMY KHBE, 1 MCTUTBCS IIbOMY CBITY 3 T€,
110 BiH MepexuB. Sk xynoxHii oopa3 [Ipotiga Bumuit
3a OmiBepa: 0OCTaBHHU KUTTS HE MAlOTh >KOAHOTO
BIUMBY Ha OniBepa, TOfi SIK BUXOBaHUH CBITOM JIOH-
JOHChKHX ToMuiiok llpoiina 3Mymrye ycBIZOMUTH
YypTaya, HACKUIbKM € )KaXJIUBHUM LIEH CBIT 1 HACKIJIBKH
BiH 3ryOHMH JuIa monWHU. PO3yMHWI, CHIIBHUMH,
JOTEITHWI, TATAHOBUTHI, BiH HE Oa)Kae MiIKOPATUCS
JULEMiPHOMY CYCIILIBCTBY, SIKE TOPOAMIIO Horo, abu
3TO/IOM PO3TONTATH.

Came gyepe3 nepeOiTbIICHHS OCATAETHCS JTIOICHKA
mpaBzaa mporo oopasy. CTBOPIOIOUYH SCKPABHHA XapaK-
Tep — Yepe3 OINuCH i, Hacamriepen, MoBy llpoiimu, —
JlikkeHC maneKo BiAXOAWTH BiJ] HETAaTWUBHOTO HATY-
payizMy XyJZOKHHKIiB-OOyTONHCLIB 1 300paxye
CBIT TakuM, SIKMM BiH € HACIIPaB[i, COPaBXKHIH CBiT
HaWUTOCTPIMMX KOHQJIIKTIB, >XOPCTOKOi OOpOTHOM
Ta HEBUYEPIHUX JIIOACBKUX MOXIUBocTel. Tak,
JDKEpEeIo NIKKEHCIBCHKOTO pealti3My — y Horo BMiHHI
MOTIISIHYTH HAa CBIT OYKMMa NPOCTOI JIFOJUHH, BiJ-
KMHYBIIH BCi MPUBLJIET; JpKepeno, M0 YKUBUTh HOTO
(anTaziro, — CHiBYYyTTA JIIONUHI, Bipa y Hei, BigMoBa
BHU3HATH TIPUTHIYCHHS 1 3TUAHI TPUPOTHIMH SBH-
[IaMH, IHpa BIIEBHEHICTh TyMaHICTa Y TOMY, IO
JIONMHA 3JIaTHA TIEPEpPOOHUTH CBIT, NEepepOOHBIIN
cebe camy [1, c. 13-14].

BucHoBku. Buiieo3HaueHi IUTaTd BUPI3HS-
IOTBCS 3aHIKEHUM CTHJIEM, PACHIIOTH Pi3HOMaHIT-
HAMH >KaproHi3MaMH Ta TPI3BUCHKAMH, EMOTHB-
HOIO HACHAXXEHICTIO — eJIeMEHTaMH, 10 CTBOPIOIOTH
YCKIIQJIHEHHS Y TIPOLIECi TepeKiany, ajae HepO3pPUBHO
MOB’s13aHI 3 XyJOXKHIM TBOPOM, HOTO CTHUJIBOBOIO
JOMiHaHTOI0. Po3TanryBaBiy mopsij| IUTaTH 3 Tep-
IIOTBOPY Ta iX POCIHChKHIA Ta yKPaiHCHKHUIA BapiaHTH

HepeKiagy, MOXKHa IPOCTEKUTH IIEBHI CTHIIBOBI
3aKOHOMIPHOCTI, SIKUX AOTPUMYBAJIMCS NepeKiafadi,
a TaKOXX IIMTH IIEBHUX BUCHOBKIB:

— YKpaiHCBKHUH 1 pOCIHCHKUI MEpEKIIany € Uco-
KOnpo@eciiHumu meopuumu 0opooKamu nepexiana-
4iB, y HUX 000X SIBHO BUSIBIIIETHCS I1OBara 10 TEKCTY
MIEPIIOTBOPY, THOOKEe 3HAHHS AHMIHCHKUX peaii
1 KpomiTKe 1X afanTyBaHHS 10 PiTHOI KYJIBTYpH;

— MaliCTepHICTh TepeKialaiB € 0e3CyMHiBHOIO,
OJTHAK KOHKPETHI MepeKajanbKi pilieHHs B 000X
TEKCTax JiaMeTpalibHO MPOTHIIEKHI, 0 3yMOBIICHO
meopemuKko-memo0o02iuHUMU 3acadamu QyHKyio-
HYBAHHA nepeKkaady  KVIbmypi 060X emHOCI8: AKIIO0
pociiicbkuii epekian ToJIOBHOIO CBOEID METOIO MaB
IMIOPTYBaHHSl 1HOKYJABTYpHOTO (OHAY IO BIACHOT
KYJBTYPH, TO YKpaiHCHKHIA 3/1aBHA BUKOHYBAB Halli-
eTBOpuy GyHKI0. OCTaHHS 3yMOBIIOBaIa TIEBHUM
BIJIXi/T BiI KJIACHYHHX 3acajl IepeKiany i ykpaiHi-
3yBaHHS IEPEKJIAJAHUX TBOPIB 13 METOI0 PO3BUTKY
HallloHaJNbHOI MOBHM Ta JiTeparypu (0coOiHBO 1€
OyJ10 XapakTepHe IJisl KJacuKa yKpaiHCBKOTO Tepe-
kimaxy M. Jlykamra);

— PpO3MIAIOYM  KOHKPETHHH BHUINAIOK, CIif
3a3HAYUTH, 110 TaKi 0COOIMBOCTI yKpaTHCHKOTO Iepe-
KJIaly HaJajdu HoMy IepeBary HaJl pOCiiiCbKUM Bapi-
AHTOM, OCKLIBKH CBOEPI/IHA, 3HEBAXKIINBA, TOBHA ipO-
Hil Ta kenkyBaHHa MoBa CnputHoro [Ipoiinu mocrae
JUCUBOIO | NPUPOOHOIO, HAMOMICMb AKAOEMIUHUIL,
aimepamypHuli 8apianm, penpe3eHmo8aHull poci-
CbKUM NEPeKAA0OM, MAE wmy4nuli xapakmep (He Mir
TaK NPaBHJIBHO 1 IPEYHO PO3MOBISTH AHIIIHCHKHN
KUIICHBKOBUH 3701i#). Tak, excripecuBHO 3a0apB-
JICHI OJIUHMILL: npoudd, wxkapbau, maneua, Opy3sKo
TOIIIO € CTHJIICTUIHO BUIIPABIAHUMH Ta TOIITHHIUMH,
iX BUKOPHUCTaHHS HE BHUKPUBIIOE CTHIBOBY JOMi-
HAHTY OpUTiHAay, a OPTaHIYHO MiAKPECIoe, HaJa-
104X HOBOTO 3Ha4Y€HHS, «YKPaiHCBKOCTI».

OTXe, TOJIOBHOK CKJIAJHICTIO y TMPOIeCi mepe-
kiany TBopi Y. JlikkeHca € BHIe3a3HAYCHA pO3MAi-
micms cmuio: HOro TBOPU MalOTh FOJIOBHY CTHIILOBY
JOMIHaHTY, III0 HEPO3PUBHO OB’ 53aHa 3 YJaMKOBUM
XapakTepoM MOBHOI AiHCHOCTI (came MOBHOI, a HE
XyJ0KHBOT), HOCIEM TaKUX JIOKAIBHUX IiHCHOCTEH
€ TICBHA KIJTBKICTh MEPCOHAXKIB, KOTPI HAJIEKATh JIO
MIEBHOTO TIPOIIAPKY CYCHUJIBCTBA 1 PENPE3CHTYIOTH
Horo (TpoIrapky) CyOKyIsTypy. 3BiICH MOXKHA 3pO-
OWUTH BHCHOBOK HPO T€, IO (YHKYIOHYEAHHA Kame-
2opii peanvHocmi Mmae 00’ €KMUBOBAHO-CMUTLOBUL
xapaxmep (MOBHa, XY[IOXXHS 1 BJIacHE OHTOJIOTiUHA
peaNbHICTh MaKCUMAaJIbHO HAONMKEHA N0 Tiel MipH
00’€KTHBHOCTI, SKa € MOXIHUBOIO, BPAaXOBYIOUH
Cy0’€KTUBHUH XapaKkTep CIPHUHHATTS SK ICHXIYHOTO
MIPOIIECY).
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suxnaday xagheopu eepmMano-pomMancokoi ginonocii ma nepekiady
CXiOHOYKpaiHCbK020 HAYIOHAIbHO2O YHIGepcumemy imeri Borooumupa Jlans

Y cTaTTi BUKOHAHO MOPIBHANBHWI aHani3 ypuBkKiB 3 opuriHany TekcTy ece [kenmca [xonca «xakomo [konc» Ta ABOX
Moro nepeknagis ykpaiHCbkoto 3a asTopcTBoM P. [loueHka Ta A. MNMaHKko 3 ornsaay Ha ekBiBaneHTHICTb Nnepeknagy Ta 3asHa-
YeHo nepeBaru Ta Hegorniku 06ox nepeknagis. Takox 3anPONOHOBAHO LUNSXM MiKBigaUil Ha3BaHNX HeOONMIKIB Ta B OKPEMUX
BUNafKax HagaHo YTOUHeHWi BapiaHT nepeknagy pparMeHTiB TEKCTY.

TeopuicTb xenmca [Ixovica 3a KOpPAOHOM JOCHIIKYETLCA NiTepaTypo3HaBLAMM Ta NiTepaTypHUMK KpuTukamm bara-
TbOX KpaiH CBITYy. YKpaiHCbKe MiTepaTypo3HaBCTBO, Ha Xarnb, NPUAINSE He 4OCUTb yBaru TBOpYOCTI Ta Giorpadpii [xxovica.
Cepep 1ioro TBOpYOro AopobKy € He JOCUTL BUBYEHI TBOPY SIK, HAanpuknag, asTobiorpadivHe ece «[xakomo [xoncy. e
M HWHI MOrO MicLe Ta 3HaYeHHs AN PO3YMiHHS TBOPYOCTI MMCbMEHHMKa BUKIUKAE rapsidi QUCKYCIl.

Y cTaTTi po3rnsHyTo N'AThb YpUBKiB ece «[xakoMo [PKOMCy, Lo CTocyoTbes onucie obpasy TaemHu4oi negi, Ta ix nepe-
Knagu. Ha ocHOBI NOPIBHAMNBHOMO aHanisy nepeknagis ragaHnx yYpyBKiB BU3HA4YeHo, Wo obuaBa nepeknagn matotb CBOI
nepesarv Ta Hegoniku. A. MNaHko BAANocs kpalle nepefaty CTuib Ta rpadivyHy CKnagoBy YacTUHY TBOPY (FpynyBaHHSA
peyeHb, 306epexeHHs CTUNICTUYHMX hiryp, Takux SK MOBTOPW, BIACTYNM MiX ab3auamu, BUKOPUCTaHHSA KypcuBy Bigmno-
BiAHO 4O TEKCTY OpuriHany), L0 TaKoX CTBOPIOE BigMOBigHE opuriHany ecTeTuyHe BpaxeHHs B umTtava. P. [loueHKo Takox
NOAEKYAM YCNiLLHO BiATBOPIOE CTUSb Ta CUHTAKCUC OpuriHany (xoda i piglwe 3a A. [aHKo), a Takox runbLue 3aHypeETLCA
y TEKCT Ta Pi3HOMAHITHI antosii Ta NocunaHHs, ski BUKOpUCTOBYE [KOWMC, HaBiTb KON BOHW HE OYEBUAHI Ta Jodae [0
TEKCTy AeTanbHuii KOMeHTap. Sk NepcneKkTUBHWUI ANna NofanbLoro AOCNiIKEeHHS aBTop CTaTTi MPOMOHYE HanpsM nopis-
HANbLHOIO aHanidy opuriHany Ta nepeknagis nirepaTypHUX TBOPIB iHLLNX MUCbMEHHWKIB, 0COBNMBO TWX, KOTPUM BMACTUBUN
CKnagHui, BubarnnBmin CTUNb NPO3u, CNIOBHEHWI anto3ii, Pi3HOMaHITHUX CTURICTUYHMX 3ac0biB Ta NPUNOMIB.

Knio4yoBi cnoBa: nopiBHANbHWI aHani3, ekBiBaneHTHICTb nepeknagy, obpas, mogepHiam, [xonc.
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